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OPŠTI USLOVI NABAVKE PORSCHE HOLDINGA GRUPA DEO  

C: POSEBNE ODREDBE ZA UGOVORE O USLUGAMA I RADU  

Sledeće posebne odredbe primenjuju se pored ili odstupajući od odredaba u delu A na 

ugovore o uslugama i radu. 

1. GARANCIJE 

1.1 Po prihvatanju specifičnih usluga, izvođač garantuje da njegove usluge i usluge 

njegovih podizvođača i dobavljača imaju izričito predviđene i obično 

pretpostavljene karakteristike i, posebno, da odgovaraju trenutnom tehnološkom 

stanju tehnike. Izvođač radova će dati garanciju za bilo koji nedostatak koji je 

prisutan u trenutku primopredaje ili prihvatanja i koji postaje očigledan u 

zakonskim garantnim rokovima.  

1.2 U slučaju nedostataka, Klijent može, po svom nahođenju, zahtevati otklanjanje 

nedostataka ili novu isporuku / reprodukciju. Ako se od izvođača radova ne može 

razumno očekivati da otkloni nedostatak, mora isporučiti kopiju bez grešaka ili 

proizvesti novu. 

1.3 Ako izvođač odbije naknadno ispunjenje na osnovu toga što naknadno ispunjenje 

nije uspjelo, ako je to nerazumno za klijenta ili ako izvođač ne ispuni zahtjev 

klijenta za naknadno ispunjenje u roku koji je razuman u pojedinačnom slučaju, 

klijent ima pravo na daljnje zakonske zahtjeve za nedostatke,  uključujući pravo 

na samostalno obavljanje u slučaju usluga po ugovoru o radu i uslugama. U tom 

slučaju, Klijent takođe ima pravo na naknadu za stvarne troškove nastale u 

otklanjanju kvara. 

2. ODGOVORNOST IZVOĐAČA RADOVA 

2.1 Izvođač radova je odgovoran za pravilno obavljanje usluge / posla i za poštovanje 

zakonskih odredbi, posebno onih koje se odnose na prava intelektualne svojine, 

zakon o konkurenciji i zakon o zaštiti podataka. Izvođač radova je odgovoran za 

svu direktnu i indirektnu štetu za koju je odgovoran, uključujući i svu posledičnu 

štetu, osim ako ne može dokazati da nije kriv za nastalu štetu.  

3. PRAVA NA USLUGE I / ILI RAD PO UGOVORU O RADU I RADU  

Pored ili u odstupanju od dela A člana 13, sledeće je dogovoreno u vezi sa pravima 

na usluge i ugovorni rad: 

3.1 U principu, Klijent ima pravo na sve rezultate koji proizilaze iz okvira naloga 

(uključujući izveštaje o ispitivanju i razvoju, sugestije, ideje, nacrte, dizajne, 

predloge, uzorke, modele, crteže, CAD skupove podataka i druge dokumente). 

Klijent će dobiti besplatna, ekskluzivna, neopoziva, prenosiva i podlicencirana 

prava korišćenja svih ugovornih usluga, uključujući razvijeni softver, 

neograničena u pogledu vremena, mesta i predmeta; ovo takođe uključuje pravo 

Klijenta da reprodukuje i uređuje. Ako izvođač angažuje  podizvođače, on će kroz 

odgovarajuće ugovorne sporazume osigurati da podizvođači takođe obezbede 

Klijentu gore navedene rezultate i prava korišćenja. Svako korišćenje ugovornih 

usluga od strane izvođača ili trećih lica zahteva prethodnu pismenu saglasnost 

klijenta. 

3.2 Gore navedena prava su takođe dostupna povezanim kompanijama Porsche 

Holding GmbH u smislu člana 15 AktG.  

3.3 Ukoliko inovacije (uključujući posebno pronalaske, predloge za tehnička 

poboljšanja, znanje, ali i druga pojedinačna intelektualna i kreativna dostignuća) 

javljaju tokom pružanja ugovornih usluga, izvođač radova mora da obavesti 

Klijenta o tome i dostavi sve dokumente potrebne za evaluaciju inovacija. Klijent 

je jedini ovlašćen da podnosi prijave za prava industrijske svojine. Izvođač će 

blagovremeno i neograničeno koristiti takve inovacije u odnosu na svoje 

zaposlene i podržati Klijenta u dobijanju imovinskih prava, posebno davanjem 

neophodnih izjava. Ukoliko se Klijent odrekne registracije Izvođaču u pisanoj 

formi, Izvođač će imati pravo da registruje odgovarajuće pravo imovine o svom 

trošku. Klijent ima pravo na neekskluzivno, besplatno, prenosivo pravo 

korišćenja, neograničeno u pogledu vremena, prostora i sadržaja, na prava 

industrijske svojine koja su kao rezultat toga dodeljena izvođaču. Klijent i izvođač 

radova će snositi troškove kompenzacije pronalaska zaposlenih samo za svoje 

zaposlene. 

3.4 Klijent izjavljuje da prihvata prenos svih prava. Otkazivanje ili raskid ugovora o 

radu, iz bilo kog razloga, neće uticati na recipročna prava i obaveze iz ove 

klauzule. 


